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y que os ha colmado de Sus 
bendiciones, tanto las que podéis 
apreciar como las que no? Y entre los 
hombres hay quienes discuten acerca 
de Al-lah sin conocimiento, sin estar 
guiados y sin un Libro esclarecedor.

21. Y si se les dice que sigan lo que Al-lah 
les ha revelado, responden: «Mejor 
seguimos lo que nuestros antepasados 
adoraban». ¿Cómo? ¿(Van a seguir lo 
que hacían) aun cuando el Demonio 
quiere arrastrarlos (de esta manera) 
al castigo del fuego?

22. Y quien se someta a la voluntad de 
Al-lah y obre el bien se habrá 
aferrado al asidero más firme. Y todos 
los asuntos retornarán a Al-lah (el Día 
de la Resurrección).

23. Y no te aflijas (¡oh, Muhammad!) por 
quienes rechazan la verdad. Todos 
retornarán a Nos (el Día de la 
Resurrección) y les informaremos 
sobre lo que hicieron (en la vida 
terrenal). Ciertamente, Al-lah conoce 
lo que encierran los corazones.

24. Dejaremos que disfruten un poco y 
después (en la otra vida) los 
conduciremosineludiblemente a un 
duro tormento.

25. Y si les preguntas quién creó los 
cielos y la tierra, dirán que Al-lah. Di: 
«¡Alabado sea Al-lah!». Pero la 
mayoría de los hombres no lo saben.

26. A Al-lah pertenece cuanto hay en los 
cielos y en la tierra. Ciertamente, 
Al-lah no necesita nada de nadie y es 
digno de toda alabanza.
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27. Y si todos los árboles de la tierra 
fueran cálamos y el mar, junto con 
otros siete mares, fuera tinta (con la 
que escribir la grandeza de Al-lah), 
esta se agotaría antes de agotarse las 
palabrasde Al-lah (acerca de Su poder 
y magnificencia). Ciertamente, Al-lah 
es Poderoso y Sabio.

28. La creación y la resurrección de todos 
vosotros es para Al-lah (tal fácil) 
como la creación y la resurrección de 
una sola persona. Ciertamente, Al-lah 
oye y ve todas las cosas.

29. ¿Acaso no ves (hombre) que Al-lah 
hace que la noche penetre en el día y 
el día, en la noche (haciendo variar la 
duración de ambos a lo largo del 
año), y que ha sometido (a Su 
voluntad) el sol y la luna? Ambos 
siguen un recorrido hasta una fecha 
fijada. Y Al-lah está bien informado 
de lo que hacéis.

30. Esto se debe a que Al-lah es la Verdad 
(la única divinidadverdadera), 
mientras que lo que (los idólatras) 
invocan fuera de Él es falso, y a que 
Al-lah es el Excelso, el más Grande.

31. ¿Acaso no ves (hombre) que las 
embarcaciones navegan por el mar 
por la gracia de Al-lah para 
mostraros las pruebas (de Su poder)? 
Ciertamente, en ello hay pruebas 
para todos los que son pacientes y 
agradecidos.

32. Y cuando los cubren olas como 
montañas, invocan solo a Al-lah con 
fe sincera (pidiéndole ayuda); mas 
cuando los devuelve a tierra, sanos y 
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salvos, algunos permanecen entre la 
fe y el rechazo a la verdad721. Y solo 
niegan las pruebas (de Nuestro poder 
y Nuestra unicidad) los traidores 
ingratos.

33. ¡Oh, gentes!, temed a vuestro Señor y 
temed el Día (de la Resurrección) en 
que nada podrá hacer un padre por su 
hijo ni un hijo por su padre. La 
promesa de Al-lah es cierta. No os 
dejéis seducir por la vida mundanal ni 
dejéis que el seductor (el Demonio) 
os engañe sobre Al-lah.

34. (Solo) Al-lah conoce cuándo tendrá 
lugar la hora (de la resurrección), 
(cuándo) hará descender la lluvia y lo 
que será de lo que hay en los vientres 
maternos. Nadie sabe lo que le 
deparará el futuro ni dónde morirá 
(pues solamente Al-lah posee dicho 
conocimiento). Ciertamente, Al-lah 
conoce todas las cosas y está bien 
informado de todo.

721 Según algunos exégetas, podría entenderse que cuando Al-lah los devuelve a tierra, sanos 
y salvos, niegan Su favor volviéndose ingratos.
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SURA AS-SAJDAH722

(LA POSTRACIÓN)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Alif. Lam. Mim723.

2. La revelación de este Libro (el Corán) 
proviene, sin duda alguna, del Señor 
de toda la creación.

3. ¿O acaso dicen (los idólatras de La 
Meca) que (Muhammad) se lo ha 
inventado? ¡No es así!, (el Corán) 
es la verdad procedente de tu Señor 
(¡oh, Muhammad!) para que 
adviertas a un pueblo que no ha 
recibido con anterioridad a ti 
ningún amonestador para que 
puedan guiarse.

4. Al-lah es Quien creó loscielos y la 
tierra, y cuanto hay entre ellos, en 
seis días724 y después se asentó725 
sobre el Trono. No tenéis ningún 
protector ni intercesor excepto Él. 
¿Acaso no reflexionáis?

5. Controla todos los asuntos (de Sus 
criaturas y hace que los ángeles 
desciendan con Sus decretos y 
mandatos) del cielo a la tierra y 
regresen726 a Él en un solo día, 
equivalente a mil años de los 
vuestros727.

722 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 30 aleyas.
723 Ver la nota de la primera aleya de la sura 2.
724 Ver la primera nota de la aleya 54 de la sura 7.
725 Ver la segunda nota de la aleya 54 de la sura 7.
726 También puede entenderse que lo que asciende a Él son las acciones de Sus criaturas.
727 La distancia que cubre un ángel cuando desciende del cielo a la tierra o asciende a él 
equivale a la que un hombre recorrería en quinientos años, mil sumando ambos viajes, pero él 
la cubre en una abrir y cerrar de ojos.
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6. Ese es (Al-lah), el Conocedor del 
gaib728 y de lo manifiesto, el Poderoso, 
el Misericordioso.

7. Él es Quien ha perfeccionado todo lo 
que ha creado, y originó la creación 
del hombre a partir del barro.

8. Después, creó a su descendencia de la 
esencia729 de una insignificante 
cantidad de líquido (semen).

9. Luegole dio forma y le insufló 
el alma. Y os concedió el oído, la 
vista y larazón; mas poco es lo que 
agradecéis.

10. Y dicen (quienes rechazan la verdad): 
«¿Cuando hayamos desaparecido bajo 
la tierra convertidos en polvo, seremos 
creados de nuevo?». Ciertamente, no 
creen en el encuentro con su Señor 
(el Día de la Resurrección).

11. Diles (¡oh, Muhammad!): «El ángel 
de la muerte encargado (de tomar 
vuestras almas) os hará perecer y 
después retornaréis a vuestro Señor 
(para ser juzgados)».

12. ¡Si vieras cuando los pecadores que 
rechazan la verdad bajen la cabeza 
ante su Señor (el Día de la 
Resurrección y digan)!: «¡Señor!, 
hemos visto (la verdad que 
negábamos) y hemos oído (de Ti que 
lo que trajeron los profetas era 
cierto). Devuélvenos, pues, a la vida 

728 Ver la nota de la aleya 3 de la sura 2.
729 El término árabe sulala, traducido por «esencia» o «extracto» significa la mejor parte de 
una cosa o una parte de un todo. Esto está de acuerdo con la ciencia moderna que afirma que 
el hombre no se forma de la totalidad del semen, sino de una pequeña parte de este. A pesar de 
que este conocimiento puede parecernos obvio en nuestros días, no lo era hace 1.400 años, lo 
que prueba, como en el caso del resto de milagros científicos, que el Corán tiene que ser la 
palabra de Al-lah.
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terrenal para que actuemos con 
rectitud, ya que (ahora) estamos 
convencidos».

13. Y si hubiéramos querido, los 
habríamos guiado a todos; pero debe 
cumplirse Mi palabra de que llenaré 
el infierno juntamente deyinn y de 
hombres.

14. (Y se les dirá a quienes entren en 
el infierno:) «Sufrid (el castigo) por 
haber olvidado el encuentro de este 
día; pues, así como lo olvidasteis, 
Nos os dejaremos olvidados (en 
el fuego). Sufrid, pues, el castigo 
eterno por lo que hicisteis».

15. Quienes verdaderamente creen en 
Nuestras aleyas son aquellos que, 
cuando se les recitan, caen postrados, 
glorifican a su Señor con alabanzas y 
no son altivos730;

16. esos que abandonan sus lechos para 
invocar a su Señor temiendo (Su 
cas t igo)  y  anhe lando  (Su 
misericordia), y dan en caridad de lo 
que les hemos proveído.

17. Nadie sabe la felicidad que les ha sido 
reservada (a los creyentes) como 
recompensa por sus acciones.

18. ¿Acaso pueden compararse los 
creyentes con los rebeldes (que se 
han negado a obedecer a Al-lah)? No, 
no pueden compararse.

19. Qu ienes  hayan  c re ído  y 
obradorectamente morarán en los 
jardines del paraíso como 
recompensa por lo que hicieron.

730 Ver la nota de la aleya 206 de la sura 7.
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20. Mas quienes se hayan rebelado 
(contra Al-lah) habitarán en el fuego. 
Cada vez que intenten salir serán 
devueltos a él y se les dirá: «Sufrid 
el castigo del fuego que negabais (en 
la vida terrenal)».

21. Y haremos que sufran un castigo 
menor (en esta vida) antes del gran 
castigo (del fuego en la otra) para 
que, tal vez así, regresen (a la fe).

22. ¿Y quién es más injusto que aquel a 
quien se le exhorta con las aleyas de 
su Señor y luego se aleja de ellas? 
Ciertamente, castigaremos a los 
pecadores (que niegan la verdad).

23. Y concedimos el Libro (la Torá) a 
Moisés —no tengas dudas (¡oh, 
Muhammad!) sobre tu encuentro con 
él (durante la noche de tu ascensión a 
los cielos731)— e hicimos que fuera 
una guía para los hijos de Israel.

24. E hicimos que de entre ellos hubiese 
líderes que guiaran a su pueblo según 
Nuestro mandato por haber sido 
pacientes y haber creído firmemente 
en las pruebas (de Nuestro poder y 
unicidad).

25. En verdad, tu Señor (¡oh, Muhammad!) 
los juzgará el Día delaResurrecciónpor 
los asuntos sobre los que discrepaban.

26. ¿Acaso no les sirve como evidencia 
ver cuántasgeneraciones destruimos 
antes que ellos cuando pasan por 
delante de donde habitaron? 
Ciertamente, en ello hay pruebas (de 
Nuestro poder). ¿No escucharán (y 
reflexionarán sobre la exhortación de 
Al-lah)?

731 Ver la nota de la aleya 1 de la sura 17.
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27. ¿Acaso no ven que llevamos el agua 
hacia una tierra árida y que hacemos 
que broten en ella cultivos de los que 
comen ellos y sus rebaños? ¿Es que 
no ven (que Al-lah tiene poder para 
resucitar a los muertos)?

28. Y quienes rechazan la verdad 
preguntan (a los creyentes en torno de 
burla): «¿Cuándo seremos juzgados, 
si sois veraces?».

29. Diles (¡oh, Muhammad!): «El Día del 
Juicio de nada les servirá creer, 
entonces, a quienes hayan rechazado 
antes la verdad y no se les concederá 
otro plazo de tiempo».

30. Apártate, pues, de ellos (¡oh, 
Muhammad!) y espera (a que les 
llegue su castigo); ellos esperan (que 
os suceda cualquier desgracia).
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SURA AL AHZĀB732

(LOS ALIADOS)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¡Oh, Profeta!, teme a Al-lah y no 

obedezcas a quienes rechazan la 
verdad ni a los hipócritas. Ciertamente, 
Al-lah es Omnisciente y Sabio.

2. Y sigue lo que tu Señor te ha 
revelado. En verdad, Al-lah está bien 
informado de los que hacéis.

3. Y deposita tu confianza en Al-lah. Y 
Al-lah te basta como protector.

4. Al-lah no ha puesto dos corazones en 
el pecho de ningún hombre, (como) 
tampoco ha hecho que vuestras 
esposas, a las que repudiáis diciendo 
que son como las espaldas de vuestras 
madres733, sean vuestras madres 
(verdaderas). Del mismo modo, no ha 
convertido a vuestros hijos adoptivos 
en (verdaderos) hijos vuestros734. 
Esas son palabras que pronunciáis 
(pero que no son ciertas), mientras 
que Al-lah dice la verdad y guía hacia 
el buen camino.

5. Llamad (a los hijos que hayáis 
adoptado) por los nombres de sus 
padres verdaderos; esto es más justo 
ante Al-lah. Y si no sabéis cómo se 

732 Esta sura fue revelada en Medina, después de la Hégira, y consta de 72 aleyas.
733 Cuando los árabes repudiaban a sus esposas sin dejarlas libres mediante el divorcio, les 
decían que eran como las espaldas de sus madres, queriendo decir que las declaraban ilícitas 
para ellos para mantener relaciones sexuales. Este tipo de repudio, denominado thihar o zihar 
queda prohibido en el islam, y quien lo pronuncia debe ayunar dos meses seguidos o alimentar 
a sesenta pobres para expiar su pecado (ver las aleyas 3 y 4 de la sura 58).
734 La adopción queda prohibida en el islam. Se puede tutelar o apadrinar a un niño, pero este 
no debe llevar los apellidos de su tutor ni tiene derecho a heredar como si fuera un hijo 
biológico.
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llamaban sus padres, dirigíos a ellos 
como vuestros hermanos y aliados en 
la religión. No cometéis ningún 
pecado si os equivocáis al respecto, 
pero sí si lo hacéis intencionadamente. 
Y Al- lah  es  Indulgente  y 
Misericordioso.

6. El Profeta debe ser más importante 
para los creyentes que ellos mismos735, 
y sus esposas deben ser consideradas 
(y respetadas) como las madres de los 
creyentes (y estos no podrán casarse 
nunca con ellas en el futuro). Y los 
lazos de consanguinidad tienen 
prioridad (en cuestiones de herencia) 
sobre los lazos (de hermandad) 
establecidos entre quienes emigraron 
de La Meca y los creyentes (de Medina 
que los acogieron) según el Libro de 
Al-lah; mas podéis dejarunos bienes 
(en testamento) a vuestros hermanos 
en la religión. Ello ha sido prescrito en 
el registro (o Tabla Protegida, y no 
puede ser modificado).

7. Y (recuerda, ¡oh, Muhammad!) 
cuando establecimos un pacto con los 
profetas (para establecer Nuestra 
religión y Nuestro mensaje), así como 
contigo, con Noé, con Abraham, con 
Moisés y con Jesús, hijo de María736. 
De todos tomamos un firme 
compromiso

8. para preguntar a esos hombres veraces 
(el Día de la Resurrección) acerca de 
la verdad (que transmitieron y sobre 

735 Y lo que él dictamine debe ser respetado y acatado por los creyentes, y debe estar por 
encima de sus propios deseos.
736 Al-lah destaca a cinco de entre Sus profetas mencionándolos por sus nombres debido a la 
gran voluntad y determinación de estos, lo que les concede un puesto especial entre todos los 
mensajeros de Al-lah. También los destaca en la aleya 13 de la sura 42.
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la respuesta que obtuvieron de sus 
pueblos respectivos). Y (Al-lah) ha 
preparado para quienes hayan 
rechazado la verdad un castigo 
doloroso.

9. ¡Oh, creyentes!, recordad el favor que 
Al-lah os concedió (durante la batalla 
del fos737) cuando aparecieron ante 
vosotros ejércitos de los incrédulos 
(para atacaros) y Al-lah envió contra 
ellos un viento (helado) y un ejército 
(de ángeles) que no podíais ver. Y 
Al-lah observaba lo que hacíais.

10. Os atacaban por encima y por debajo 
(del valle). Los mirabais con los ojos 
desencajados y con el corazón en la 
boca, aterrorizados, y (algunos) 
abrigabais dudas acerca de Al-lah 
(pensando que no os socorrería).

11. Allí los creyentes fueron puestos a 
prueba y sacudidos con una fuerte 
conmoción (debido al miedo que 
sintieron).

12. Y (recuerda) cuando los hipócritas y 
quienes albergaban en su corazón la 
enfermedad (de la duda y la 
incredulidad) decían: «Lo que Al-lah 
y Su Mensajero nos han prometido es 
puro engaño».

13. Y (recuerda) cuando un grupo de ellos 
dijo: «¡Oh, habitantes de Yazrib738!, 
no podéis hacer frente (al enemigo). 

737 Esta batalla ocurrió en el año 5 de la Hégira, cuando los líderes de los judíos de la tribu de 
Banu Nadir (que habían sido expulsados anteriormente de la ciudad de Medina por el profeta 
Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— por no respetar el pacto de no agresión 
que habían firmado con él y por haber intentado matarlo) se aliaron con los idólatras de La 
Meca para atacar a los creyentes de Medina. Estos cavaron un foso alrededor de la ciudad para 
protegerse, y por ello la batalla se conoce con este nombre. Los musulmanes fueron sitiados 
durante casi un mes; mas, finalmente, Al-lah les concedió la victoria.
738 El nombre antiguo de la ciudad de Medina.
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¡Regresad (a vuestros hogares)! Y un 
grupo (de los hipócritas) pedía 
permiso al Profeta (para regresar) 
diciéndole: «¡Nuestras casas están 
desprotegidas!», cuando realmente no 
lo estaban; solo pretendían huir (de la 
batalla).

14. Y si (el enemigo) hubiese penetrado 
en la ciudad por todas partes y les 
hubiese pedido que renegaran de su 
fe, lo habrían hecho sin apenas dudar.

15. Y esto a pesar de que habían dado a 
Al-lah su palabra de que no volverían 
la espalda (huyendo de la batalla). Y 
lo prometido a Al-lah debe cumplirse 
(pues el hombre rendirá cuentas a 
Al-lah de ello).

16. Diles (a los hipócritas, ¡oh, 
Muhammad!): «De nada os servirá 
huir de la muerte o de que os maten 
(en combate); y si huyeseis, solo 
disfrutaríais de esta vida un corto 
plazo de tiempo739».

17. Diles: «¿Quién os protegería de 
Al-lah si Él quisiera algún mal para 
vosotros o quién podría evitar que os 
agraciara con Su misericordia (si así 
Él lo quisiera)?». Y no encontrarán 
fuera de Al-lah quién los proteja o 
auxilie.

18. Al-lah conoce quiénes de vosotros 
procuranimpedir (que otros luchen 
por Su causa) y quiénes dicen a sus 
hermanos (compañeros o amigos): 

739 El ser humano debe tomar las precauciones necesarias para proteger su vida porque no 
sabe qué va a sucederle, pero no debe olvidarse de que Al-lah ha decretado el momento en que 
cada hombre morirá, y este no podrá prolongar su vida ni huir de la muerte cuando llegue 
dicho momento. Y el tiempo que pueda vivir en la tierra siempre será muy corto comparado 
con la vida eterna.
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«¡Venid con nosotros (y no combatáis 
junto a Muhammad)!», mientras que 
ellos noluchan, salvo en alguna 
ocasión (para que no se descubra su 
hipocresía).

19. Se portan miserablemente con 
vosotros (¡oh, creyentes!, y no os 
proporcionan ningún tipo de ayuda). 
Si están presentes en la batalla, son 
presa del miedo y ves cómo te miran 
con los ojos desencajados como a 
quien le ronda la muerte. Y cuando 
dejan de temer, sus lenguas se desatan 
contra vosotros y dicen lo peor que 
pueden. Esos no creen de verdad 
yAl-lah invalidará Sus (buenas) 
acciones; y eso es fácil para Él.

20. (Debido a su cobardía) piensan que 
las tribus aliadas (contra los 
creyentes) no se han retirado (del 
todo y que regresarán para seguir 
combatiendo). Y si regresaran, (los 
hipócritas) desearían estar en 
el desierto con los beduinos y 
preguntar desde allí por vuestras 
noticias. Y si estuvieran entre 
vosotros, apenas combatirían.

21. Ciertamente, en el Mensajero de 
Al-lah hay un buen ejemplo para todo 
aquel que espera el encuentro con su 
Señor y el Último Día (con temor y 
anhelo) y glorifica mucho a Al-lah.

22. Y cuando los creyentes vieron a las 
tribus aliadas (contra ellos), dijeron: 
«Esto es lo que Al-lah y Su Mensajero 
nos habían prometido740». Y no hizo 

740 La aleya alude a lo que Al-lah les había asegurado anteriormente en la aleya 214 de la 
sura 2 acerca de que no entrarían en el paraíso sin que Al-lah hubiese puesto a prueba su fe, tal 
y como hizo con los creyentes que los precedieron.
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sino aumentar su fe y su sometimiento 
(a Al-lah).

23. Entre los creyentes hay hombres 
que han sido fieles a su compromiso 
con Al-lah. Algunos ya han 
fallecido (luchando por Su causa), 
mientras que otros esperan (a que 
les llegue el momento) y no han 
cambiado en nada (siguiendo fieles 
a su compromiso);

24. para que Al-lah recompense a los 
sinceros por su sinceridad y castigue 
a los hipócritas, si así lo desea, o se 
apiade de ellos. Ciertamente, Al-lah 
es Indulgente y Misericordioso.

25. Y Al-lah hizo que las tribus aliadas 
que rechazaban la verdad se retiraran 
airadas al no conseguir su objetivo 
(de derrotar a los creyentes). Y Al-lah 
basta (para ayudar) a los creyentes en 
el combate, pues Al-lah es Fuerte y 
Poderoso.

26. E hizo que aquellos que las apoyaron 
de entre los judíos (que vivían en las 
proximidades de Medina)741 saliesen 
de sus fortalezas, e infundió terror en 
sus corazones; a unos los matasteis y 
a otros los hicisteis prisioneros.

741 Se refiere a los judíos de la tribu de Banu Quraidha que traicionaron al profeta 
Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— rompiendo su pacto de defender a los 
creyentes contra una agresión extranjera. Dicha tribu se alió con las otras tribus de incrédulos 
que habían acampado fuera de Medina para atacar la ciudad cuando esta se encontrase 
desprotegida con el fin de exterminar a las mujeres, niños y ancianos que había en su interior, 
así como a los pocos guardias que velaban por ellos. Al acabar la contienda, el profeta 
Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— se dirigió a la tribu de Banu Quraidha. 
Estos se rindieron con la condición de que un antiguo amigo y aliado de ellos que había 
aceptado el islam, Sa’ad bin Mu’adh, dictaminase sobre ellos, pues pensaban que este 
perdonaría sus vidas. Sin embargo, Sa’ad dictaminó que los hombres fueran ejecutados y las 
mujeres y niños fueran tomados como prisioneros; y el profeta Muhammad —que Al-lah lo 
bendiga y le dé la paz— mandó que se cumpliera la sentencia de quien los mismos judíos 
habían solicitado.

æ  å  ä  ã  â  á
 '  &  %  $  #  "  !
 /  .  -  ,  +  *  )(

5  4  3  2  10

 9  8  7  6
 ?  >  =  <  ;  :
G  F  E  D  C  B  A@

 N  M  L  K  J  I  H
 V  UT  S  R  Q  PO

Z  Y  X  W

 _  ^  ]  \  [
 d  c  b  a  `

 h  g  f  e
k  j  i



Sura Al Ahzāb  (33) 640 Juz’ 22الجزء الثاني والعشرونسورة الأحزاب (٣٣)

27. E hizo que heredaseis sus campos, 
sus viviendas, sus bienes y una tierra 
que aún no habíais pisado742. Y Al-lah 
es Todopoderoso.

28. ¡Oh, Profeta!, di a tus esposas: «Si 
queréis esta vida terrenal y sus 
placeres, venid, que os daré una buena 
provisión y quedaréis libres de buena 
manera (mediante el divorcio)743.

29. «Mas si queréis a Al-lah, a Su 
Mensajero y la Última Morada (del 
paraíso), (sabed que) Al-lah ha 
preparado para quienes hagan el bien de 
entre vosotras una gran recompensa».

30. ¡Oh, esposas del Profeta!, quien de 
vosotras cometa un claro pecado 
recibirá un doble castigo744; y esto es 
fácil para Al-lah.

31. Mas la que obedezca a Al-lah y a Su 
Mensajero y obre rectamente recibirá 
una doble recompensa; y hemos 
preparado para ella una generosa 
provisión (en el paraíso).

32. ¡Oh, esposas del Profeta!, no sois 
como las demás mujeres (pues sois 
un ejemplo para el resto). Si teméis a 
Al-lah, no habléis (a los hombres) 
con dulzura para no despertar deseo 
en quienes tienen un corazón enfermo 

742 Se refiere posiblemente a Jaibar, una localidad cercana a Medina que aún no había sido 
conquistada, aunque algunos comentaristas opinan que podría referirse a las tierras de los 
persas y bizantinos.
743 Al-lah ordena al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— que dé a sus esposas la 
opción del divorcio porque estas le pedían lo que él no podía proporcionarles. Todas sus 
esposas escogieron ser pacientes ante las estrecheces económicas y contentarse con su 
situación pensando en la recompensa que recibirían en la otra vida.
744 Como esposas del profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— deben ser 
un ejemplo para los demás; y del mismo modo que Al-lah les promete una gran recompensa si 
son pacientes y obran el bien, también les avisa que les espera un doble castigo si obran mal 
debido a la responsabilidad y el alto estatus que ocupan en la comunidad musulmana.

 o  n  m  l
 w  v  u  t  sr  q  p

z  y  x
 ¢  ¡ ے   ~  }  |  {

 ¦  ¥  ¤  £
«  ª  ©  ¨  §

 ²  ±  °  ¯  ®  ¬
 ¹  ¸  ¶  μ  ´  ³

¼  »  º
 Â  Á  À  ¿  ¾  ½

 ÈÇ  Æ  Å  Ä  Ã
Î  Í  Ì  Ë  Ê  É

 &  %  $  #  " I
 +  *  )  (  '
0  /  .  -  ,

 8  76  5  4  3  2  1
 ?  >  =  <  ;  :  9

E  D  C  B  A  @


